
KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2025/2615 

2025 m. gruodžio 17 d. 

kuriuo dėl varžyboms skirtų registruotų arklių parvežimo į Sąjungą veterinarijos sertifikato 
pavyzdžio ir deklaracijos pavyzdžio iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/403 II 

priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/429 dėl užkrečiamųjų gyvūnų 
ligų, kuriuo iš dalies keičiami ir panaikinami tam tikri gyvūnų sveikatos srities aktai („Gyvūnų sveikatos teisės aktą“) (1), 
ypač į jo 239 straipsnio 3 dalį,

atsižvelgdama į 2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2017/625 dėl oficialios kontrolės ir 
kitos oficialios veiklos, kuri vykdoma siekiant užtikrinti maisto ir pašarų srities teisės aktų bei gyvūnų sveikatos ir gerovės, 
augalų sveikatos ir augalų apsaugos produktų taisyklių taikymą, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentai (EB) Nr. 999/2001, (EB) Nr. 396/2005, (EB) Nr. 1069/2009, (EB) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, 
(ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 ir (ES) 2016/2031, Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1/2005 ir (EB) Nr. 1099/2009 bei 
Tarybos direktyvos 98/58/EB, 1999/74/EB, 2007/43/EB, 2008/119/EB ir 2008/120/EB, ir kuriuo panaikinami Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 854/2004 ir (EB) Nr. 882/2004, Tarybos direktyvos 89/608/EEB, 89/662/EEB, 
90/425/EEB, 91/496/EEB, 96/23/EB, 96/93/EB ir 97/78/EB bei Tarybos sprendimas 92/438/EEB, (Oficialios kontrolės 
reglamentą) (2), ypač į jo 90 straipsnio pirmos pastraipos a punktą ir 126 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2021/403 (3), be kita ko, nustatyti tam tikrų kategorijų sausumos gyvūnų ir 
jų genetinės medžiagos produktų siuntų įvežimo į Sąjungą veterinarijos sertifikatų pavyzdžiai arba veterinarijos arba 
oficialių sertifikatų pavyzdžiai ir deklaracijų pavyzdžiai;

(2) pagal Reglamento (ES) 2016/429 239 straipsnio 1 ir 2 dalis priimto Komisijos deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/692 (4) 177 straipsnio 1 ir 2 dalyse nustatyti papildomi reikalavimai, taikomi po laikinojo eksporto į 
trečiąją šalį ar teritoriją arba jos zoną dalyvauti varžybose, lenktynėse arba žirgų kultūros renginiuose parvežant į 
Sąjungą Sąjungos kilmės registruotus arklius;

Europos Sąjungos 
oficialusis leidinys 
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(1) OL L 84, 2016 3 31, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) OL L 95, 2017 4 7, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(3) 2021 m. kovo 24 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2021/403, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentų (ES) 2016/429 ir (ES) 2017/625 taikymo taisyklės, susijusios su tam tikrų kategorijų sausumos gyvūnų ir jų genetinės 
medžiagos produktų siuntų įvežimo į Sąjungą ir vežimo į kitą valstybę narę veterinarijos sertifikatų pavyzdžiais ir veterinarijos arba 
oficialių sertifikatų pavyzdžiais ir su tais sertifikatais susijusiu oficialiu sertifikavimu, ir kuriuo panaikinamas 
Sprendimas 2010/470/ES, (OL L 113, 2021 3 31, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj).

(4) 2020 m. sausio 30 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2020/692, kuriuo papildomos Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) 2016/429 taisyklės dėl tam tikrų gyvūnų, genetinės medžiagos produktų ir gyvūninių produktų siuntų įvežimo į 
Sąjungą ir jų gabenimo bei tvarkymo įvežus, (OL L 174, 2020 6 3, p. 379, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj


(3) Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/403 II priedo 16 skyriuje (EQUI-RE-ENTRY-90-COMP pavyzdys) pateiktas 
varžyboms skirto registruoto arklio parvežimo į Sąjungą po laikinojo eksporto ne ilgesniam nei 90 dienų 
laikotarpiui dalyvauti Tarptautinės žirgų sporto federacijos (FEI) remiamuose žirgų sporto renginiuose veterinarijos 
sertifikato pavyzdys ir deklaracijos pavyzdys. Kanada paprašė, kad Kanadoje vykstančios konkūro varžybos (Concours 
de Saut International 5*) būtų įtrauktos į žirgų sporto renginių, kuriems taikomi tas sertifikato pavyzdys ir deklaracijos 
pavyzdys, sąrašą. Kadangi Kanadoje vykstančios konkūro varžybos atitinka Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/692 177 straipsnio 1 ir 2 dalių reikalavimus ir yra FEI remiamos varžybos, tikslinga Kanadoje vykstančias 
konkūro varžybas (Concours de Saut International 5*) įtraukti į to sertifikato pavyzdžio pavadinime, II.3.2 punkte ir to 
deklaracijos pavyzdžio b punkte pateiktą žirgų sporto renginių sąrašą. Todėl Įgyvendinimo reglamento 
(ES) 2021/403 II priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas;

(4) todėl siekiant Sąjungos taisyklių aiškumo ir nuoseklumo, Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/403 II priedo 16 
skyriuje nustatyti sertifikato pavyzdys ir deklaracijos pavyzdys turėtų būti atnaujinti, įskaitant nuorodų, pastabų ir 
struktūrinių elementų atnaujinimą, ir visiškai pakeisti šio įgyvendinimo reglamento priede nustatytais sertifikato 
pavyzdžiu ir deklaracijos pavyzdžiu;

(5) siekiant teisinio tikrumo ir išvengti prekybos sutrikimų, susijusių su varžyboms skirtų registruotų arklių įvežimu į 
Sąjungą, dėl šiuo reglamentu padarytų Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/403 II priedo 16 skyriaus pakeitimų, 
tinkamu pereinamuoju laikotarpiu, laikantis tam tikrų sąlygų, turėtų būti toliau leidžiama naudoti veterinarijos 
sertifikatus ir deklaracijas, išduotus pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) 2021/403, taikytą iki įsigaliojant šiuo 
reglamentu padarytiems pakeitimams;

(6) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/403 II priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento priedą.

2 straipsnis

Iki 2026 m. spalio 8 d. į Sąjungą parvežant varžyboms skirtus registruotus arklius toliau leidžiama naudoti veterinarijos 
sertifikatus arba deklaracijas, išduotus pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/403 II priedo 16 skyriuje nustatytus 
pavyzdžius ir taikytus iki įsigaliojant šiuo reglamentu padarytiems to įgyvendinimo reglamento pakeitimams, jeigu tie 
sertifikatai ir deklaracijos išduoti ne vėliau kaip 2026 m. liepos 8 d.

3 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2025 m. gruodžio 17 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/403 II priedo 16 skyrius pakeičiamas taip:  
„16 SKYRIUS 

VARŽYBOMS SKIRTO REGISTRUOTO ARKLIO PARVEŽIMO Į SĄJUNGĄ PO 
LAIKINOJO EKSPORTO NE ILGESNIAM NEI 90 DIENŲ LAIKOTARPIUI 

DALYVAUTI TARPTAUTINĖS ŽIRGŲ SPORTO FEDERACIJOS (FEI) 
REMIAMUOSE ŽIRGŲ SPORTO RENGINIUOSE VETERINARIJOS SERTIFIKATO 

PAVYZDYS IR DEKLARACIJOS PAVYZDYS (EQUI-RE-ENTRY-90-COMP 
PAVYZDYS) 

(Bandomajame olimpinių žaidynių renginyje, olimpinėse žaidynėse, paralimpinėse žaidynėse, Pasaulio žirgų sporto 
žaidynėse ir (arba) pasaulio čempionatuose, Azijos šalių žirgų sporto žaidynėse, Amerikos žirgų sporto žaidynėse 
(įskaitant Panamerikos žaidynes, Pietų Amerikos žaidynes, Centrinės Amerikos ir Karibų jūros šalių žaidynes), 
konkūro varžybose (Concours de Saut International 5*) Meksikoje, Jungtinėse Amerikos Valstijose, Kanadoje ir 
Kinijoje, konkūro varžybose (Concours de Saut International) arba dailiojo jojimo varžybose (Concours de Dressage 
International) Jungtiniuose Arabų Emyratuose)  

ŠALIS  Įvežimo į ES veterinarijos sertifikatas 

I d
al

is.
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nt
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bū
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m
as

 

I.1 Siuntėjas / 
eksportuotojas 

  I.2 Sertifikato numeris I.2a IMSOC numeris 

 Pavadinimas    
 Adresas  I.3 Centrinė kompetentinga 

institucija 
 QR KODAS 
  

 Šalis Šalies ISO kodas I.4 Vietos kompetentinga 
institucija   

I.5 Gavėjas / 
importuotojas 

 I.6 Už siuntą atsakingas veiklos vykdytojas  

 Pavadinimas   Pavadinimas  

 Adresas   Adresas  

 Šalis Šalies ISO kodas  Šalis Šalies ISO kodas 

I.7 Kilmės šalis Šalies ISO kodas I.9 Paskirties šalis Šalies ISO kodas 
I.8 Kilmės regionas Kodas I.10 Paskirties regionas Kodas 
I.11 Išsiuntimo vieta  I.12 Paskirties vieta  
 Pavadinimas Registracijos / patvirtinimo 

Nr. 
 Pavadinimas Registracijos / 

patvirtinimo Nr. 
 Adresas   Adresas  

 Šalis Šalies ISO kodas  Šalis Šalies ISO kodas 

I.13 Pakrovimo vieta I.14 Išvežimo data ir laikas 

I.15 Transporto 
priemonė   I.16 Įvežimo pasienio kontrolės postas 

 ☐ Orlaivis ☐ Laivas 
I.17 Lydimieji dokumentai 
  

 ☐ Traukinio 
vagonas ☐ Kelių transporto priemonė 

 
Tipas Kodas 

 Identifikacija 
 Šalis Šalies ISO kodas 
 Prekybos dokumento Nr.  

I.18     
I.19 Konteinerio / plombos numeris 
 Konteinerio Nr. Plombos Nr.   
I.20 Sertifikato pobūdis arba gyvūno paskirtis 
   ☐ Registruotas arklys  
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I.21  I.22  

   I.23 ☐ Parvežimui 

I.24  I.25 Bendras kiekis I.26  

I.27 Siuntos apibūdinimas 
KN kodas Rūšis Porūšis / kategorija Lytis Identifikavimo 

sistema 
Identifikacinis numeris Amži

us 
 

        

        

  



OL L, 2025 12 19	 LT

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2615/oj	 5/11

 ŠALIS EQUI-RE-ENTRY-90-COMP sertifikato pavyzdys 
II
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II. Informacija apie sveikatą II.a  Sertifikato numeris II.b  IMSOC numeris 

II. Gyvūnų sveikatos patvirtinimas 

Aš, toliau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu: 

II.1. I dalyje aprašytas arklinių šeimos gyvūnas: 
II.1.1. yra registruotas arklys, apibrėžtas Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/2035 2 straipsnio 

30 punkte, neskirtas skersti pagal užkrečiamos arklinių šeimos gyvūnų ligos likvidavimo 
programą; 

II.1.2. per paskutines 48 valandas arba paskutinę darbo dieną iki jo išsiuntimo iš registruoto ūkio dienos, 
___/___/____ (mmmm mm dd)(1), buvo atliktas jo klinikinis tyrimas ir jam nepasireiškė į Komisijos 
įgyvendinimo reglamento (ES) 2018/1882 sąrašą įtrauktų arklinių šeimos gyvūnų ligų požymių ar 
simptomų; 

II.1.3. atitinka šio veterinarijos sertifikato II.2 ir II.3 punktuose nustatytus reikalavimus; 
II.1.4. perkeliant gyvūną prie šio veterinarijos sertifikato pridedama už gyvūną atsakingo veiklos 

vykdytojo pasirašyta rašytinė deklaracija. 
II.2. Išsiuntimo trečiosios šalies ar teritorijos arba jos zonos ir ūkio patvirtinimas 

II.2.1. Arklinių šeimos gyvūnas išsiųstas iš __________________ (įrašyti trečiąją šalį ar teritoriją arba 
jos zoną), trečiosios šalies ar teritorijos arba jos zonos, kurios kodas šio veterinarijos sertifikato 
išdavimo dieną __-__ (2) ir kuri yra priskirta _________ (2) sanitarinei grupei; 

II.2.2. I dalyje aprašytas arklinių šeimos gyvūnas yra iš trečiosios šalies ar teritorijos arba jos zonos, 
kurioje paskutinius 24 mėnesius iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos nebuvo jokių klinikinių, 
serologinių (nevakcinuotų arklinių šeimos gyvūnų) ar epizootinių afrikinės arklių ligos įrodymų ir 
paskutinius 12 mėnesių iki jo išsiuntimo į Sąjungą dienos nebuvo vakcinuojama nuo afrikinės 
arklių ligos; 

II.2.3. I dalyje aprašytas arklinių šeimos gyvūnas yra iš ūkio, esančio trečiojoje šalyje ar teritorijoje arba 
jos zonoje, kurioje 
(3) arba [per paskutinius 36 mėnesius iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos nebuvo pranešta 

apie Burkholderia mallei infekciją (įnoses);] 
(3) arba [per paskutinius 36 mėnesius iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos buvo vykdoma 

Sąjungoje(1) pripažinta Burkholderia mallei infekcijos (įnosių) priežiūros programa ir: 
(3) arba [išsiuntimo ūkyje per paskutinius 36 mėnesius iki gyvūno išsiuntimo į 

Sąjungą dienos nebuvo pranešta apie Burkholderia mallei infekciją 
(įnoses);]] 

(3) arba [ūkyje per paskutinius 36 mėnesius iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos 
buvo pranešta apie Burkholderia mallei infekciją (įnoses), o po paskutinio 
protrūkio ūkiui buvo taikomi perkėlimo apribojimai  
(3) arba [iki dienos, kurią buvo atliktas ūkyje likusių arklinių šeimos 

gyvūnų tyrimas Burkholderia mallei infekcijai (įnosėms)(4) 
nustatyti, taikant komplemento sujungimo metodą, kai serumas 
praskiedžiamas 1:5 santykiu, naudojant mėginius, paimtus praėjus 
ne mažiau kaip 6 mėnesiams nuo dienos, kurią užkrėsti gyvūnai 
buvo nužudyti ir sunaikinti, ir gauti neigiami rezultatai;]]] 

(3) arba [ne mažiau kaip 30 dienų nuo dienos, kurią paskutinis ūkyje esantis 
arklinių šeimos gyvūnas buvo nužudytas ir sunaikintas, o ūkis 
buvo išvalytas ir dezinfekuotas;]]] 

II.2.4. I dalyje aprašytas arklinių šeimos gyvūnas yra iš ūkio, esančio trečiojoje šalyje ar teritorijoje arba 
jos zonoje, kurioje 
(3) arba [per paskutinius 24 mėnesius iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos nebuvo pranešta 

apie tripanosomozę;] 
(3) arba [per paskutinius 24 mėnesius iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos buvo vykdoma 
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 ŠALIS EQUI-RE-ENTRY-90-COMP sertifikato pavyzdys 

Sąjungoje pripažinta(1) tripanosomozės priežiūros programa ir 
(3) arba [ūkyje per paskutinius 24 mėnesius iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos 

nebuvo pranešta apie tripanosomozę;]] 
(3) arba [ūkyje per paskutinius 24 mėnesius iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos 

buvo pranešta apie tripanosomozę, o po paskutinio protrūkio ūkiui buvo 
taikomi perkėlimo apribojimai 
(3) arba [iki dienos, kurią buvo atlikta ūkyje likusių gyvūnų 

imunofermentinė analizė (IFA) tripanosomozei nustatyti arba 
agliutinacijos tyrimas tripanosomozei nustatyti, kai serumas 
praskiedžiamas 1:4 santykiu(4), naudojant mėginius, paimtus 
praėjus ne mažiau kaip 6 mėnesiams nuo dienos, kurią paskutinis 
užkrėstas gyvūnas pašalintas iš ūkio, ir gauti neigiami rezultatai;]]] 

(3) arba [ne mažiau kaip 30 dienų nuo dienos, kurią paskutinis ūkyje esantis 
į sąrašą įtrauktos rūšies gyvūnas buvo arba nužudytas ir 
sunaikintas, arba paskerstas, o ūkis buvo išvalytas ir 
dezinfekuotas;]]] 

II.2.5. I dalyje aprašytas arklinių šeimos gyvūnas yra iš ūkio, esančio trečiojoje šalyje ar teritorijoje arba 
jos zonoje, kurioje 
(3) arba [per paskutinius 24 mėnesius iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos nebuvo pranešta 

apie kergimo ligą;] 
(3) arba [per paskutinius 24 mėnesius iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos buvo vykdoma 

Sąjungoje pripažinta(1) kergimo ligos priežiūros programa ir 
(3) arba [ūkyje per paskutinius 24 mėnesius iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos 

nebuvo pranešta apie kergimo ligą;]] 
(3) arba [ūkyje per paskutinius 24 mėnesius iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos 

buvo pranešta apie kergimo ligą, o po paskutinio protrūkio ūkiui buvo taikomi 
perkėlimo apribojimai  
(3) arba [iki dienos, kurią buvo atliktas ūkyje likusių arklinių šeimos 

gyvūnų, išskyrus kastruotus arklinių šeimos patinus, tyrimas 
kergimo ligai nustatyti, taikant komplemento sujungimo metodą, 
kai serumas praskiedžiamas 1:5 santykiu(4), naudojant mėginius, 
paimtus praėjus ne mažiau kaip 6 mėnesiams nuo dienos, kurią 
užkrėsti gyvūnai buvo arba nužudyti ir sunaikinti, arba paskersti, 
arba dienos, kurią nekastruoti užkrėsti arklinių šeimos gyvūnai 
buvo kastruoti, ir gauti neigiami rezultatai;]]] 

(3) arba [ne mažiau kaip 30 dienų nuo dienos, kurią paskutinis ūkyje esantis 
arklinių šeimos gyvūnas buvo arba nužudytas ir sunaikintas, arba 
paskerstas, o ūkis buvo išvalytas ir dezinfekuotas;]]] 

II.2.6. I dalyje aprašytas arklinių šeimos gyvūnas buvo vakcinuotas nuo Venesuelos arklių 
encefalomielito per paskutines 60 dienų iki jo išsiuntimo į Sąjungą dienos ir  
(3) arba [jis yra iš ūkio, esančio trečiojoje šalyje ar teritorijoje, kurioje per paskutinius 24 

mėnesius iki jo išsiuntimo į Sąjungą dienos nebuvo pranešta apie Venesuelos arklių 
encefalomielitą;] 

(3) arba [jis yra iš ūkio, kuriame per paskutinius 6 mėnesius iki jo išsiuntimo į Sąjungą dienos 
nebuvo pranešta apie Venesuelos arklių encefalomielitą ir paskutines 21 dieną iki I 
dalyje aprašyto gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos visi ūkiuose likę arklinių šeimos 
gyvūnai buvo kliniškai sveiki, ir  
(3) arba [I dalyje aprašytas arklinių šeimos gyvūnas buvo saugomas nuo užkratą 

pernešančių vabzdžių antpuolių ir laikytas nuo užkrato pernešėjų saugomame 
ūkyje ir buvo atliktas visų arklinių šeimos gyvūnų, kurių kasdien matuojama 
temperatūra buvo pakilusi, viruso išskyrimo tyrimas Venesuelos arklių 
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encefalomielitui nustatyti, ir gautas neigiamas rezultatas(4) ir I dalyje 
aprašytas arklinių šeimos gyvūnas  
(3) arba [buvo vakcinuotas nuo Venesuelos arklių encefalomielito, 

atliekant visą pirminę vakcinaciją, ir pakartotinai vakcinuotas 
pagal vakcinos gamintojo rekomendacijas likus ne mažiau kaip 60 
dienų ir ne daugiau kaip 12 mėnesių iki gyvūno išsiuntimo į 
Sąjungą dienos;]]] 

(3) arba [buvo ištirtas atliekant hemagliutinacijos slopinimo tyrimą 
Venesuelos arklių encefalomielitui nustatyti(4), naudojant mėginį, 
paimtą praėjus ne mažiau kaip 14 dienų nuo jo izoliavimo nuo 
užkrato pernešėjų saugomame ūkyje pradžios datos, ir gautas 
neigiamas rezultatas;]]] 

(3) arba [buvo kasdien matuojama I dalyje aprašyto arklinių šeimos gyvūno kūno 
temperatūra ir, jei ji buvo pakilusi, buvo atliktas viruso išskyrimo tyrimas 
Venesuelos arklių encefalomielitui nustatyti, ir gautas neigiamas rezultatas, 
be to, buvo atliktas I dalyje aprašyto gyvūno:  
a) hemagliutinacijos slopinimo tyrimas Venesuelos arklių 

encefalomielitui nustatyti(4), naudojant du porinius mėginius, paimtus 
su 21 dienos pertrauka, o antras mėginys paimtas per paskutines 10 
dienų iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą datos, nepadidėjus antikūnų 
titrui, ir 

b) atvirkštinės transkripcijos polimerazės grandininės reakcijos tyrimas 
Venesuelos arklių encefalomielito viruso genomui nustatyti(4), 
naudojant mėginį, paimtą per paskutines 48 valandas iki gyvūno 
išsiuntimo į Sąjungą, ir gautas neigiamas rezultatas, ir 

c) gyvūnas buvo saugomas nuo užkrato pernešėjų antpuolių nuo to 
mėginio paėmimo datos iki gyvūno pakrovimo siųsti į Sąjungą, 
panaudojus jam patvirtintus vabzdžių repelentus ir insekticidus ir 
dezinfekavus arklides bei transporto priemones, kuriose jis vežamas;]] 

II.2.7. I dalyje aprašytas arklinių šeimos gyvūnas yra iš ūkio, kuriame  
(3) arba [per paskutinius 12 mėnesių iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos nebuvo pranešta 

apie arklių infekcinę anemiją;] 
(3) arba [per paskutinius 12 mėnesių iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą buvo pranešta apie arklių 

infekcinę anemiją, o po paskutinio protrūkio dienos ūkiui buvo taikomi perkėlimo 
apribojimai  
(3) arba [iki dienos, kurią buvo atliktas ūkyje likusių arklinių šeimos gyvūnų 

imunodifuzijos agaro gelyje tyrimas (AGID arba Koginso tyrimas) arba 
imunofermentinė analizė (IFA)(4) arklių infekcinei anemijai nustatyti, 
naudojant du mėginius, paimtus su ne mažiau kaip 90 dienų pertrauka, po 
dienos, kurią užkrėsti gyvūnai buvo arba nužudyti ir sunaikinti, arba 
paskersti, o ūkis buvo išvalytas ir dezinfekuotas, ir gauti neigiami rezultatai;]] 

(3) arba [ne mažiau kaip 30 dienų nuo dienos, kurią paskutinis ūkyje esantis arklinių 
šeimos gyvūnas buvo arba nužudytas ir sunaikintas, arba paskerstas, o ūkis 
buvo išvalytas ir dezinfekuotas;]] 

II.2.8. I dalyje aprašytas arklinių šeimos gyvūnas yra iš ūkio, kuriame:  
II.2.8.1. per paskutines 30 dienų iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos nebuvo pranešta apie 

laikomų sausumos gyvūnų pasiutligės viruso infekciją; 
II.2.8.2. per paskutines 15 dienų iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos nebuvo pranešta apie 

kanopinių gyvūnų juodligę; 
II.2.9. kiek man žinoma ir kaip deklaravo veiklos vykdytojas, I dalyje aprašytas arklinių šeimos gyvūnas 

paskutines 30 dienų iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos neturėjo sąlyčio su į sąrašą įtrauktų 



LT	 OL L, 2025 12 19

8/11	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2615/oj

 ŠALIS EQUI-RE-ENTRY-90-COMP sertifikato pavyzdys 

rūšių laikomais gyvūnais, kurie neatitiko II.2.2–II.2.8.1 punktuose nurodytų reikalavimų, ir 
paskutines 15 dienų iki gyvūno išsiuntimo į Sąjungą dienos – II.2.8.2 punkte nurodyto reikalavimo. 

II.3. Laikymo ir izoliavimo prieš išsiuntimą į Sąjungą patvirtinimas 
II.3.1. I dalyje aprašytas arklinių šeimos gyvūnas į išsiuntimo trečiąją šalį ar teritoriją arba jos zoną buvo 

atgabentas ___/___/____ (mmmm mm dd) 
(3) arba [tiesiai iš Europos Sąjungos valstybės narės ________________________ (įrašyti 

valstybės narės pavadinimą);] 
(3) arba [iš trečiosios šalies ar teritorijos arba jos zonos __________________ (įrašyti trečiosios 

šalies ar teritorijos arba jos zonos pavadinimą), iš kurios leidžiama įvežti į Sąjungą 
arklinių šeimos gyvūnus, laikantis sąlygų, kurios yra ne mažiau griežtos nei 
nurodytosios šiame veterinarijos sertifikate;] 

II.3.2. arklinių šeimos gyvūnas išvežtas iš Europos Sąjungos 
(3) arba [mažiau nei prieš 30 dienų ir po išvežimo iš Europos Sąjungos dienos jis niekuomet 

nebuvo trečiojoje šalyje ar teritorijoje arba jos zonoje(1), kuri nepriklauso tai pačiai 
sanitarinei grupei, kuriai priskirta išsiuntimo į Sąjungą trečioji šalis ar teritorija arba jos 
zona, ir buvo laikomas ūkiuose, kuriuose buvo vykdoma oficiali veterinarinė priežiūra, 
atskirose arklidėse ir nesant sąlyčio su prastesnės sveikatos būklės arklinių šeimos 
gyvūnais, išskyrus laikotarpius, kai vyksta varžybos, kuriose jis dalyvavo, arba laikytas 
arklidėse kartu su arkliais, dalyvaujančiais konkūro varžybose (Concours de Saut 
International 5*) 
(3) arba [Meksiko miesto municipalinėje srityje, Meksikoje;] 
(3) ir (arba) [Jungtinėse Amerikos Valstijose;] 
(3) arba [Šanchajuje, Kinijoje;]] 

(3) arba [mažiau nei prieš 60 dienų ir po išvežimo iš Europos Sąjungos dienos jis niekuomet 
nebuvo trečiojoje šalyje ar teritorijoje arba jos zonoje(1), kuri nepriklauso tai pačiai 
sanitarinei grupei, kuriai priskirta išsiuntimo trečioji šalis ar teritorija arba jos zona, ir 
buvo laikomas ūkiuose, kuriuose buvo vykdoma oficiali veterinarinė priežiūra, atskirose 
arklidėse ir nesant sąlyčio su prastesnės sveikatos būklės arklinių šeimos gyvūnais, 
išskyrus laikotarpius, kai vyksta varžybos, kuriose jis dalyvavo, arba laikytas arklidėse 
kartu su arkliais, dalyvaujančiais 
(3) arba [Azijos šalių žirgų sporto žaidynėse _______________________________ 

(įrašyti vietą);]] 
(3) arba [Amerikos žirgų sporto žaidynėse(5) __________________________ 

__________________________ (įrašyti vietą);]] 
(3) arba [mažiau nei prieš 90 dienų ir po išvežimo iš Europos Sąjungos dienos jis niekuomet 

nebuvo trečiojoje šalyje ar teritorijoje arba jos zonoje(1), kuri nepriklauso tai pačiai 
sanitarinei grupei, kuriai priskirta išsiuntimo į Europos Sąjungą trečioji šalis ar teritorija 
arba jos zona, ir buvo laikomas ūkiuose, kuriuose buvo vykdoma oficiali veterinarinė 
priežiūra, atskirose arklidėse ir nesant sąlyčio su prastesnės sveikatos būklės arklinių 
šeimos gyvūnais, išskyrus laikotarpius, kai vyksta varžybos, kuriose jis dalyvavo, arba 
laikytas arklidėse kartu su arkliais, dalyvaujančiais 
(3) arba [bandomajame olimpinių žaidynių renginyje _______________ (įrašyti 

vietą);]] 
(3) arba [olimpinėse žaidynėse _______________________________ (įrašyti 

vietą);]] 
(3) arba [paralimpinėse žaidynėse ________________________________ (įrašyti 

vietą);]] 
(3) arba [Pasaulio žirgų sporto žaidynėse ir (arba) Pasaulio čempionate ___________ 

(įrašyti vietą);]] 
(3) arba [konkūro varžybose (Concours de Saut International 5*) Kanadoje;]] 
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(3) arba [konkūro varžybose (Concours de Saut International) arba dailiojo jojimo 
varžybose (Concours de Dressage International) Jungtiniuose Arabų 
Emyratuose.]] 

Pastabos 
Pagal Susitarimą dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir 
Europos atominės energijos bendrijos, visų pirma pagal Vindzoro sistemos (žr. Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios 
Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos 
įsteigtame jungtiniame komitete 2023 m. kovo 24 d. pateiktą Sąjungos ir Jungtinės Karalystės bendrą deklaraciją 
Nr. 1/2023, OL L 102, 2023 4 17, p. 87) 5 straipsnio 4 dalį kartu su tos Vindzoro sistemos 2 priedu, šiame 
veterinarijos sertifikate nuorodos į Sąjungą apima Jungtinę Karalystę, kiek tai susiję su Šiaurės Airija. 

Šis veterinarijos sertifikatas pildomas vadovaujantis Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/2235 I priedo 
4 skyriuje pateiktomis sertifikatų pildymo pastabomis. 

I dalis. 
I.6 langelis. Pateikti informaciją apie už gyvūną atsakingą veiklos vykdytoją. 
I.8 langelis. Nurodyti išsiuntimo trečiosios šalies ar teritorijos arba jos zonos kodą, nurodytą 

Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 IV priedo 1 dalies lentelės 2 
skiltyje. 

I.27 langelis. Identifikavimo sistema: gyvūnas atskirai paženklinamas viena iš identifikavimo 
priemonių, kaip apibrėžta Deleguotojo reglamento (ES) 2019/2035 III priedo a, c, e arba 
g punkte, arba paženklintas alternatyviu metodu pagal to deleguotojo reglamento 62 
straipsnį (pvz., įdagu), jeigu jis nurodomas gyvūno identifikavimo dokumente (pase). 
Nurodyti identifikavimo priemonę (t. y. tatuiruotės, įdagai, mikroschemos ir kt.) ir 
kurioje gyvūno kūno dalyje ji naudojama. Nurodomas kartu vežamo paso numeris arba, 
jei jo nėra, unikalus numeris, ir pasą patvirtinusios kompetentingos institucijos 
pavadinimas. 
Amžius: gimimo data (mmmm mm dd). 
Lytis: M – patinas, F – patelė, C – kastruotas. 

II dalis. 
(1) Veterinarijos arba oficialus sertifikatas išduodamas per paskutines 10 dienų iki siuntos atvežimo į pasienio 

kontrolės postą dienos; jei gyvūnai vežami jūra, tas laikotarpis gali būti pratęstas papildomu kelionės jūra 
trukmės laikotarpiu. 
Gyvūno neleidžiama įvežti, jei jis buvo pakrautas siųsti į Sąjungą prieš išduodant leidimą įvežti į Sąjungą iš 
atitinkamos II.2.1 punkte nurodytos trečiosios šalies ar teritorijos arba jos zonos arba laikotarpiu, kai taikomos 
Sąjungos priimtos priemonės, draudžiančios įvežti arklinių šeimos gyvūnus į Sąjungą iš tos trečiosios šalies 
ar teritorijos arba jos zonos. Patikrinti pagal Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 IV priedo 1 dalies 
lentelės 8 ir 9 skilčių įrašus. 

(2) Trečiosios šalies ar teritorijos arba jos zonos kodas ir sanitarinė grupė, nurodyti atitinkamai Įgyvendinimo 
reglamento (ES) 2021/404 IV priedo 1 dalies lentelės 2 ir 3 skiltyse. 

(3) Išbraukti, jei netaikoma. 
(4) Tyrimai įnosėms, tripanosomozei, kergimo ligai, arklių infekcinei anemijai ir Venesuelos arklių 

encefalomielitui nustatyti yra aprašyti Europos Sąjungos etaloninės arklinių šeimos gyvūnų ligų, išskyrus 
afrikinę arklių ligą, tyrimo laboratorijos https://sitesv2.anses.fr/en/minisite/equine-diseases/sop.  

(5) Įskaitant Panamerikos žaidynes, Pietų Amerikos žaidynes, Centrinės Amerikos ir Karibų jūros šalių žaidynes. 

Valstybinis veterinarijos gydytojas 

Vardas, pavardė 
(didžiosiomis raidėmis)    

Data  Kvalifikacija ir pareigos  
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Antspaudas  Parašas  
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Už varžyboms skirto registruoto arklio parvežimą į Sąjungą po laikinojo eksporto 
atsakingo veiklos vykdytojo deklaracija 

Gyvūno tapatybė(1)  
Rūšis (mokslinis 
pavadinimas) 
Equus caballus 

Identifikavimo sistema 
 
________________ 

Identifikacinis numeris 
 
_________________ 

Amžius 
 
________________ 

Lytis 
 
________ 

Aš, toliau pasirašęs už pirmiau aprašytą registruotą arklį atsakingas veiklos vykdytojas, patvirtinu, kad: 
a) registruotas arklys  

(2) arba [buvo laikinai eksportuotas iš Sąjungos į išsiuntimo į Sąjungą trečiąją šalį ar teritoriją arba jos zoną 
___/___/____ (mmmm mm dd) likus mažiau nei paskutinės 90 dienų iki šios deklaracijos išdavimo dienos;] 

(2) arba [įvežtas į išsiuntimo į Sąjungą trečiąją šalį ar teritoriją arba jos zoną ___/___/____ (mmmm mm dd) iš 
_________________________ (įrašyti trečiosios šalies ar teritorijos arba jos zonos, iš kurios registruotas 
arklys įvežtas į išsiuntimo į Sąjungą trečiąją šalį ar teritoriją arba jos zoną, pavadinimą);] 

b) registruotas arklys laikinai eksportuotas iš Sąjungos dalyvauti 
(2) arba [Azijos šalių žirgų sporto žaidynėse ________________________________________ (įrašyti vietą);]] 
(2) arba [Amerikos žirgų sporto žaidynėse(3) _____________________________________ (įrašyti vietą);]] 
(2) arba [bandomajame olimpinių žaidynių renginyje ________________________ (įrašyti vietą);] 
(2) arba [olimpinėse žaidynėse ______________________________________ (įrašyti vietą);] 
(2) arba [paralimpinėse žaidynėse _________________________________________ (įrašyti vietą);] 
(2) arba [Pasaulio žirgų sporto žaidynėse ir (arba) Pasaulio čempionate _______________________________ (įrašyti 

vietą);]] 
(2) arba [konkūro varžybose (Concours de Saut International 5*) 

(2) arba [Meksiko miesto municipalinėje srityje, Meksikoje;]] 
(2) ir (arba) [Jungtinėse Amerikos Valstijose;]]  
(2) arba [Kanadoje;]] 
(2) arba [Šanchajuje, Kinijoje;]] 

(2) arba [konkūro varžybose (Concours de Saut International) arba dailiojo jojimo varžybose (Concours de Dressage 
International) Jungtiniuose Arabų Emyratuose;] 

c) paskutines 15 dienų iki išsiuntimo į Sąjungą dienos registruotas arklys neturėjo sąlyčio su gyvūnais, užsikrėtusiais 
infekcinėmis arba užkrečiamosiomis ligomis, kuriomis gali užsikrėsti arklinių šeimos gyvūnai; 

d) vežama tokiu būdu, kad registruoto arklio sveikata ir gerovė galėtų būti veiksmingai saugoma visais kelionės etapais; 
e) tenkinamos laikymo ir izoliavimo prieš eksportą sąlygos, taikytinos pagal su gyvūnais vežamo veterinarijos sertifikato, skirto 

išsiuntimo į Sąjungą trečiajai šaliai ar teritorijai arba jos zonai, II.3 punktą. 

Veiklos vykdytojo pavadinimas (vardas ir pavardė) ir adresas 
___________________________________________________________________________ 

Data ______________________________ (mmmm mm dd) 

 
_______________________________________________________________________________________________________ 

(Parašas) 

(1) Identifikavimo sistema: gyvūnas atskirai paženklinamas viena iš identifikavimo priemonių, kaip apibrėžta Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/2035 III 
priedo a, c, e arba g punkte, arba paženklintas alternatyviu metodu pagal to deleguotojo reglamento 62 straipsnį (pvz., įdagu), jeigu jis nurodomas gyvūno 
identifikavimo dokumente (pase). Nurodyti identifikavimo priemonę (t. y. tatuiruotės, įdagai, mikroschemos ir kt.) ir kurioje gyvūno kūno dalyje ji naudojama. 
Nurodomas kartu vežamo paso numeris arba, jei jo nėra, unikalus numeris, ir pasą patvirtinusios kompetentingos institucijos pavadinimas. 

 Amžius: gimimo data (mmmm mm dd). 
 Lytis: M – patinas, F – patelė, C – kastruotas.  
(2) Išbraukti, jei netaikoma. 
(3) Įskaitant Panamerikos žaidynes, Pietų Amerikos žaidynes, Centrinės Amerikos ir Karibų jūros šalių žaidynes.“ 
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